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H         Ô          T          E          L 
R  E  S  T  A  U  R  A  N  T 

Hostellerie de la Mer 
Presqu’île de Crozon 

   

Menu de Jacques  
56€ 

 
 

Pour éveiller vos papilles, la Mise en Bouche 
To delight the taste buds, the appetizer 

 

 
 

Assiette de Dégustation de la Mer 

(3 huîtres creuses, 7/8 langoustines, 1 crevette, 2 palourdes, bigorneaux, 1 amande, 1/2 crabe) 
The tasting plate of the sea (3 hollow oysters, 7/8 prawns, 1 shrimp, 2 clams, winkles, 1 almond, 1/2 crab) 

ou / or 

Salade de copeaux de légumes, médaillon de Homard, vinaigrette à l’orange et son sorbet betterave 
Thin slice of vegetable with Lobster medallions, orange vinaigrette and beet sorbet  

ou / or 

Tartare de Langoustines, gelée aux Agrumes et Epices, Concombres marinés  
Prawns tartar, citrus and spices jelly, marinating cucumbers 

ou / or 

Saumon Fumé par nos soins, crème acidulée aux Herbes, blinis au Blé noir 
Home smoked Salmon, slightly acid cream with herbs, buckwheat blini pan 

 

 
 

Granité au Granny Smith et Pommeau 
Granny smith Granita with Pommeau 

 

 
 

Bar en écailles de Pommes de Terre, crème de Choux fleur, petits légumes, réduction de Jus de Raisin 
Bass fish with Potatoe “scale”, Cauliflower cream, vegetables and grape juice 

ou / or 

Filet de Saint-Pierre fumé au Romarin,  

julienne de Carottes et Céleris frits, Légumes farcis, sauce Chlorophylle 
John Dory fillet smoked with rosemary herb, fried carrot and celeriac, stuffed vegetables, green herb sauce 

ou / or 

Ris de Veau aux Langoustines, déclinaison d’Asperges, Pommes soufflées 
Crispy Sweetbread with prawns, asparagus and puffed potatoes  

 

 

Les Fromages du mois, petite salade aux noix 
Cheeses of the month, salad with walnuts 

 
 

Trilogie de Sphère : mousse à l’huile d’Olive, crémeux Framboise Poivrons rouges et son sorbet 
Olive oil mousse, raspberry cream and red bell peppers with its sorbet 

ou / or 

Douceur à la Fève de Tonka, mousse au Cappuccino, biscuit Chocolat glace Arabica 
Chocolate spangled biscuit with Tonka beans cream and cappuccino mousse, chocolate ice cream 

ou / or 

Faisselle au coulis de Fruits Rouges ou au sirop d’Érable 
Soft White Cheese « Faisselle », with Red Fruit Topping, or Maple Syrup 
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